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L'AZBUtNO-IERUSALIMSK!J PATERIK (COLLECTION ALPHABETICO­
ANq,NYME SLAVE DES APOPHTHEGMATA PATRUM) 
Abréviation: AIP 

MÀRIO CAPALDO 

DENOMINATION 

L 1 AIP n 1a pas, dans les mss, un titre qui peut être considéré comme se ré­

férant à l'ensemble de la collection. Ce manque ne dépend pas d'un accident 

de la tradition manuscrite. 11 est vrai que plusieurs témoins, et parmi les 

plus anciens et les plus conservateurs (Hil.428, Wuk 40, Dec.96, r,il'f.50, 

Ril.3/2; cf. ci-dessous "La tradition manuscrite"), nous sont parvenus acé­

phales; mais il y en a d'autres, pareillement anciens (Jar.15459, MDA-Fund. 

58, Troic.?01, Muz.30?, Viln.85, Beogr.?26, Cet.?0), qui n'ont pas de la­

cunes mécaniques au début et qui n'offrent néanmoins aucun titre pour la 

collection entière. Le fait est que peut-être ce-ci n'a jamais existé ! Et 

en effet ce qui connotait l 1AIP comme collection unitaire, au moins au dé­

but de la tradition, n'était pas, à mon avis, le titre, mais uniquement la 

coexistence de ses différents éléments (et seulement de ceux-ci) dans un co­

dex (cf. Gil'f. 50) 

Plusieurs témoins offrent néanmoins, en tête ou en queue de telle ou telle 

partie del 'AIP~ nombr.eux sous-titres. Quelques-uns d 1 entre eux sont cer-

tainement nouveaux (XVIe et XVIIe si~cle), d'autres datent de l'archétype 

slave et peut-être déj3 de son original grec. Nous les releverons tous (cf. 

ci -dessous "Contenu") . 

La dénomination Azbuëno-ierusali.mskij représente le fusionnement des titres 

par lesquels certains mss récents indiquent deux des trois dossiers d'apoph­

tegmes del' AIP. à savoir la Collection alphabétique (AI)Xl)etla Collection 

des anonymes (AIPD.Azbuënyj ne revient que dans des mss russes du XVIIe s., 

tandis que Ierusalimskij pour la série des anonymes est en usage au moins à 

partir du XVIe,. (Sin.989). 

CONTENU 

Dans les mss bien souvent la fin de l' AIP n'est pas marquée. Et même dans le 

26 cas où el le l'est, les données des mss ne sont pas univoques, de sorte que la 



définition de la structure et du contenu de sa partie finale'se heurte à 

quelques difficultés. En particulier r 1 est le troisième et dernier dossier 

qui pose des problèmes (inventaire de ses apophtegmes, son autonomie par 

rapport au deuxième dossier, etc.). D'autre part, son appartenance à l'AIP 

n'a été revendiquée que récemment (CAPALDO 1975:26). 

Dans sa forme la plus riche qui est même, à mon avis, la forme originaire, 

l' AIP comprend 1062 pièces, organisées en trois dossiers:alphabétique [l], 

anonyme [2], supplémentaire [3], le premier précédé d'un Prologue [a] se 

référant à toute la collection, et le deuxième d'un autre Prologue [b], plus 

long mais se rapportant à la seule série des anonymes, et d'une Liste de 

chapitres [c]. 

Pour la clarté de l'exposition, je décrirai tout d'abord cette forme de 

11 AIP en donnant en même temps des renseignements sur les autres formes de 

la collection (cf. pour les détails "La tradition manuscrite"). Par la suite, 

je justifierai mon interprétation tripartite de la structure de 11 AiP (cf. 

"Structure") et toucherai un mot de la possibilité de l'entendre autrement. 

[a] Prologue aux trois dossiers suivants 

Titre: npt.AHCI\OSH,;; o lKHTI H RlllllKOHb 111• WQbb (Beogr. ?26, Jar.15459 etc.) 

Ce Prologue (BHG3 1443, GUY 1962:13-5,193) explique que la collection suivan­

te met ordre dans la grande masse éparpillée des dits des pères du désert de 

trois façons différentes: organisant les pièces nominatives ''en ordre alpha­

bétique'' (no c.cTnso11 ·KA·ll• c11os.), rassemblant "dans des chapitres à la fin 

du recueil alphabétique les mots et les faits des saints vieillards qui n'ont 

pas de nom", plaçant "à I a fin des chapitres anonymes tout ce que nos recher­

ches dans plusieurs livres nous ont permis de trouver de nouveau" (texte sla­

ve chez VAN UIJK 1936:41-2). 

A l'origine ce Prologue a été conçu pour une autre collection (la Collection 

alphabético-anonyme normale), et néanmoins il est ici à sa place, cari lest 

vraiment suivi des trois dossiers qu 1 il présente. 

[1] Dossier alphabétique (Aipa) 

Titre: (à la fin du dossier) KOHQb npHHlWO HIJOM H r,IIOSOCll WYbCKllH>., HllKO 

no 11,. SOI/KBbl (Beogr.?26, Jar.15459 etc.) 

(NB. On le retrouve dans ! 'original grec de l 'AIP: TOoç rnü aÀ­
cptxSrhou 1Wv èoLwv '1at ~EocpÔpwv na.1Épwv riµWv 1à Ovôµcno: S1:n.gr. 
345, qui a d'autre part un titre aussi au début: 'Ano~ilÉyµarn a- 27 



Les apophtegmes sont attribués~ des pères (en total 112) appelés par nom 

et classés dans l'ordre des 24 lettres de l'alphabet grec,~ partir d'dH­

T0H11t6 jusqu'~ Wpb. 

En total les apophtegmes de 11 AIP1 sont 467. Le tableau complet des inci­

pit a été dressé par VAN WIJK 1936:42-62 qui a en même temps identifié la 

plus grande partie des pièces par rapport aux collections dont il avait con­

naissance. Récemment j'ai rectifié plusieurs identifications et j'ai fait la 

concordance de 11 AIP1 avec son original grec réel, car l'ordre des apoph­

tegmes et des pères ne correspond pas~ celui de la collection grecque nor­

male (PG 65; cf. CAPALD0 1976:110-120). Les mss ne comportent aucune numé­

rotation. t'est pour faciliter les références que j'ai donné aux pièces un 

numéro progressif~ l'intérieur de chaque lettre. 

Les apophtegmes se repartissent par lettre alphabétique de la façon suivan­

te: 

11:1-48 e: 1-15 1: 1-65 H: 1-8 p: 1-2 4>: 1-5 
B: 1-9 ,: 1-5 K:1-10 3: 1-3 c:1-49 ic: 1-2 
r:1-6 11:1-25 11: 1-12 o:l T:1-4 t:1 
A! 1-13 li: 1-21 u:1-62 n:1-98 11:1-10 w: 1-3 

[bl Prologue au dossier des anonymes 

Titre: npt.A,11c11os111e w *11T111 11 nocTt s1111*eHHblJCb 11 CTblJCb Wllb HllWl1JCb 
(Beogr.726, Jar.15459 etc.) 

(NB. Le même titre dans l'original grec: ITp&Àoyoç nept 6Cou Hat 
&oHnoewç Twv µaHapéwv Hat &yéwv naTÉpwv Sin.gr.345, Par.gr.919) 

L'aperçu des vertus (matières), aux quelles sont consacrés les apophtegmes 

de la série des anonymes [2l est donné dans ce Prol-ogue ~ deux reprises: la 

première fois sous forme de Liste brève, la deuxième fois moyennant une ex­

plication détaillée de chaque vertu (BHG3 1442; en slave chezVANWIJK1932). 

Il faut remarquer qu'il y a des discordances entre les deux inventaires de 

ce Prologue d'une part et la Liste des chapitres [cl et les libellés du Dos­

sier des anonymes [2l de l'autre: les libellés de [2l sont 17 et correspon­

dent exactement aux premiers 17 titres de [cl; le Prologue ne fait pas men­

tion de trois (quatre) de ces chapitres et semble ajouter~ la fin un ou deux 

chapitres nouveaux. 

Je compare ici-après les données des deux inventaires de [bl avec celles de 

28 [2] et des premiers 17 chapitres de [c]. J'entroduis dans le tableau compa-



rat if les correspondances grecques aussi. J'employe à ce but le Sin.gr.345 

(témoin de ! 'original grec de l 'AIP; cf. "Original grec"). Les titres de 

[c] et [2] correspondent exactement à ceux des collections systématiques 

normales;lorsqu' il est possible, je donne du grec seulement les mots-clés. 

[b] [cl, [2] 

N 
prog r. (1) (Il) Chap. 

( J) sqU/\bBH tt; (=U/\bY!lHHtt>II) 

î)cruxLa 

(2) BbsAPb>K!lHH J-e 

-ÈyMpâTEL,0. 
(3) Ul,/\OUO\/APHJ-e 

aw~poaûvn 
(4) HecTe>K!lHHJ-e 

&.wrrn10crûvn 
(5) Tpbnt.HTJ-e H î'PO.&POCTb 

Orcoµovn xat àv6pcLa 
(6) TO.HHO At/\!lHH te HHYbTO>Ke H!l 

HlB/\t-eHHH: 

TBOPHTl1 

MpU1nf) ÊpyacrCa :), µrj rrpàç E­
nL6cL(Lv TL 

noo\(YêHHJ-e CTblî'b üiiibb H!l 0\/Cnt.HHH Cb-

B.PbWêHl1t-o. rcpoxoTrf] TEÀEL..ÔTnTOÇ 

2 l-o.KO noAOS!l H>T U/\bY!lHH tt> scw nOTblll!lHH-

Ub ttCKQ.TH nauxLa. 
3 0 O\(Ubll\teHttt xa.TâvuSLS: 
4 0 BbsAPb>K!lHIH•HeW C.P!llllbHb TbYHltlCenut,­

TH Hb H üi npOYl1)< AWêBHH)< spt.AI, É:yHprftELO. 

5 0 BbCT!lH)lllHî' H!l H!lCb n/\hTbCKblî'b SP!lHH 

'Aocpd'ÀcLa. 1. È:>< rropvcLaç E1tavLOT. rroÀÉµwv 
6 0 HeC.TêlKQ.Hl1, Bb tt H;U)Kê tt W UHOrOHUQ.HH Hl 

Cb&l\1-0AHTH ce àxTnµocrUvn 
7 nost.A!lHH H). Plls/\HYHO. HO. TPbnlittH le H UlS>Kb-

CTBO OOARH~Q.K>tµQ. Ùrcoµovn xat àv6pcLa 
8 1-i;>Ke HHYTO>Ke TBOPHTH Ha H).S/\ J-eHH i-e 

Tà µnôËv noLctv rcpàs: ÉnLôcL~LV 

lrOLELV 

(7lttewclS>KAeHtttt> (=tt>>Ke He oclS>1<AaT11) 9ê>Ke CbS/\H)AlATl1 ce HHKO~O>Ke WCO\/>KAllTl1 

(8) 
r5 µ!") xpévccv 

PlAs I CO\(lKAett11 ~ 
ôt.OMpL.Ol,Ç 

10ê>Ke W PO.CO\/>KAeHIH 

1( un6Éva. xpLvcLv 
ÔLÔXpL,Ot,Ç 

11 1-i;>Ke H).KO sce~All nOAOSlAJ-eTb TP'osBHTH ce 

î~ ndvTOTE v~~ELV 

(3)Tpt,Rtlo. 11 Henptcnrntt!l UO/lllTS!l 12 ê>Ke ttenpisCT!lHHO l1 TPis,BbHO U0/\11Tll ce 

(-Ho 11 -Ho -T11 ce li) t5 &6cmlcé,rws •poocûxeo8ac 

vn~&~LOÇ xo:t &6LdÀELKTOÇIPOO 
euxn (-w, aœt -w, -rn8œc) -

(10) CTP!lHHO/\ H)&H t-e 13 l-o.KO CTP!lHHonp I l1UO.Tl1 nOAOEO. ~Tb 11 u11no-

(11) 
cpt.ÀO~EV~O: 

nocnovuuitt11 ~ 

Ürro:Moî) 
cutpettouO\/A1l11 i-e 

SlATl1 KPOTKO 11 Tl1~0CTl1H) fLÀOsEVELV 

14 0 nOC/10\/W!lHIH 6m1xo,i 

(12) 15 0 cut.peHOUO\/APl1l1 

Ta1te:Lvoqipocrûvn 
(13) a,H11UeHOHOCHl11'b 16 0 se·nnos11 

ulS:o<b bttqnos11 i-e 11e,noc11 ~ 
acrnµe:1..oqiépwv &ve:~Lxo:xLa 

&v6pWv b&ve:~L1tcornv 
( cf. ·(13)a) (14}sttaueHOHOC4l1 [19 0 sHlAU6HOHOCHHi<b 

onµcco~époc (seulement [c]) 
(15) /\H)Rbl 17 0 /\H)RSl1 

(14)AOI..POAisT6/\HO >Kl1Tlll<S 

TCOÀl..1E:Lo: E,;âpE:TOÇ 

0:yrlrcn 

To:rre:vvoq,pooûvn 

onµeco~époc] 

àyân:n 

29 



30 

[cl Liste de 40 titres de chapitres 

Titre: (sans doute secondaire) OrnasneH1e ,ï cnos~ naTepnKa an$aBHTHa-
ro (Kievope~. Dop.2) 

Cette Liste qui nous est parvenue dans un petit nombre de mss (Wuk 40, Gi?f 

50, etc.) est sans doute ancienne. Empruntée par le traducteur~ son ori­

ginal grec ou peut-être dressée par lui-même, elle était certainement dans 

1 'archétype de 1 'AIP. 

11 est vrai que les témoins de l'original grec (cf. ici-après) qui ont la 

liste des chapitres de la série des anonymes trois mss sur quatre ne 

comptent' que 20 titres, ~ savoir les 17 qu'on a déj~ vus, plus les titres 

18-20 des collections systématiques normales, correspondant aux chap. 18-20 

de notre Liste de 40. Mais 

dans le Scorial. R-II-1 et 

le dossier des 

peut-être dans 

apophtegmes anonymes 

le Sin.gr.345 aussi 

est 

(mon 

suivi, 

micro-

vingtaine 

de dossiers, dont les libellés coïncident avec les titres 21-40 de notre Lis­

te. Or, il est évident que pour obtenir cette Liste il a suffit de transcrire 

les 20 libellés du dossier supplémentaire en queue~ la liste classique (nor­

male)des chap. 1-20. 

fi lm s'arrête au f. 326 correspondant ~ la fin du chap. 17), d'une 

Dans plusieurs témoins de l'AIP la Liste de 40 titres est remplacée par une 

liste plus courte (de 17 titres). On la doit~ un copiste-rédacteur soucieux 

de la conformer au Prologue [b] précédent. 

Comme on verra ensuite, l'origine de cette Liste n~est pas claire. Et néan­

moins elle nous permet d'entrevoir un courant de la tradition de notre col­

lection (avec 11 agrégation d'une grande quantité d'autre matériel au dos­

sier des anonymes) qui nous n'est pas autrement connu. 

Parallèlement aux titres de notre Liste je donne les libellés du dossier sup­

plémentaire de Scorial. R-II-1. 

18 o npo,opnnstrb 
19 0 ,HaueHOHOCHHrb 
20 0 mnTn AOSPOAtTenNtl.lb 
21 0 ABdHdA6C6THrb UAllbnHHKb 
22 0 KdKO nOAOStH>Tb ctCTH Sb K6-

n1n, no BbnPOCOV H WStT~ 

23 0 AOSPOAtTenHOUb mHTHJ-0 
24 IWdHd UHHrd esKpaTa, w A~rOS­

HHsb QStTbQb noStAdHHHI. 
25 nostAaHn HA eme Sb CnHan WQb, w 

dSSd aHdCTdCHJ-0 eme Sb PanQt 

18 ITEpt ÔLOPClTLMWV 
19 ITEpt crnµEco~6pwv 
20 TIEpt n:oÀLTELa.ç Èvapt-rou 

(21)ITEpt TWV ÔWÔEMCl &vaxwpnTWV 
(2IITepC TOD rrwç 6Et •al"crac Év ,; MEÀ­

ÀL~ xat n:Ept ~EwpCaç, xa.T'ÊpWTnaLv 
xat &rr6xpLOLV 

(23) ITept ÉvapéTou Béou 
(24)' Iwâvvou µovâxou ElH1paTéi Ê:x -rWv ltVEU­

µaTLxWv ÀELµ6vwv 
(25)6cnynµa,a rrEpt ,wv Év Ecvey rra,épwv 

REpt TOD &aaa 'AvaaTa.crLou TOÜ ÈV 
'Paëloû 



26 0 o.sso. lwo.Ht ttrO\(UôHt CttHO.ttC-
KblHlrOpl 

27 0 11co.spt, SbTOP'BIJb ttrOl(UôHtt 

68 0 llBBt\ Mtt)<O.ttllt 
29 0 O.BBcl rewprtt i-o 

JO 0 llBBO. CTô<l>O.Ht 
31 0 O.BBt\ lWclH'È. CO.Blll1Tl1Ht. 

32 0 o.sso. WpôHA I H 

33 0 /<PO.Ut c'rro SPb/<O. 
34 0 WWb/\HttQô)<b 
35 0 WBljlôll<ttTô/1 Hl)<b 
36 Bb H HH,A>Kê t1 W Vt-OAêCl1 E.h lBllll1Ub 

HO. wspo.,t XpttCTOSt Sb Xo.llKO-
npo.Ttt 

37 ~sso. Ko.Ctttil.HO. w PO.CCOVll<AôHltt 

38 0 11pWH's 
39 0 ASO t-0 BPO.TOV 
40 0 noTO/\OIJt t-0 

(26) Ticpt TOÜ ciSSii 'Iwd'vvou TOÜ iiyouµÉ-
VOU TOÜ Et-véx Opouç 

( 2 7) Tispt 'Iam5pou (en marge TI:Ept s' nyou-
µÉvou) 

(28) Tispt TOÜ ciSSa ULXCHlÀ 
(29) Tispt TOÛ aSSii rswpyéou 
( 3 0) Tispt TOÙ ciSSii ETEqJ<lvou 
( 31) llspt TOÜ aSSii 'rw&vvou Toù craSaLTou 
( 32) llspt TOÙ ciSSa 'Ope:vTLou 
( 33) Ilspt TOU vaoü TnÇ &yLaç MOpU(jlnÇ 
( 34) Ilspt &vaxwpnTWv 
( 3 5) Tispt }{01.,voSLou 
( 3 7) 8aùµa ye:voµÉvov Sv T~ &yé" e:LxôvL 

XpLCTTOÜ XaÀxÔnpctTL 

( 36 ) 'Ex TOÜ aSSii KaOLaVoü, nspt ÔLaxpé­
CTEWÇ 

( 37) 'IaTopéa TWv xaT, ALyunTOV &yCwv na­
naTÉpwv. ITe:pt TOÜ &ssa ffap, etc. 

NB. 1) Les Nos d'ordre des libellés qui ne reviennent pas dans la Liste grec­
que je les ai mis entre parenthèses; il est~ remarquer seulement que les 
1 ibel lés 21-23 ont été numérotés, lorsqu'ils reviennent en tête ~ leurs dos­
siers (après le chap. 20), par les scribes grecs mêmes de Scorial. R-II-1 
(où il a écrit par mégarde deux fois 22) et de Sin.gr.345 (cf. Vladimir). 

2) Le scribe de Wuk 40 a par mégarde relié les Nos 35 et 36 et divisé 
le N° 31 en deux Nos, o nsso. et o 1wo.ttt co.so.ttTttHt. 

3) Le libellé du chap. 20 dans la Liste grecque est Tispè noÀcTséa, ÈvapÉ­
Tou; en tête au dossier il a été transformé en ITe:pL &vaxwpnTWv. 

[2] Dossier des apophtegmes anonymes (AIPi) 

Titre: (à la fin du dossier, augmenté d'un supplément d'une vingtaine de 
pièces, revenant chez la forme complète de 1 'AIP dans un dossier 
à part, mais qui a été mis ici à la queue du chap. 17) KWHOQb 

APOvrouov 00.TôpttKOV COAIJb HO. AôCn.TtllJb CIIOSOIJb (Troie. ?01,Sof.1449) 

Les apophtegmes sont classés en 17 chapitres correspondants, pour ce qui est de 

1 'ordre et des titres, mais non dans 11 inventaire des pièces, aux premiers 

17 chapitres des collections systématiques grecques. 

Les apophtegmes de 1' AIPi sont 473. On peut trouver leurs incipit et deux 

tiers des identifications chez VAN WIJK 1936:63-81. Ici je ne peux pas con­

tinuer un travai I que j'ai déj~ commencé (pour l 'AIP" cf. CAPALDO 1976), 

~.-à-d. faire l'analyse comparée du contenu de l'AIPi et de son prototype 

grec réel (l'AlphDel", cf. ici-après "Original grec"). Je me bornerai ici à 

donner seulement un exemple (chap.1) de cette analyse (qui présente l'in- 31 



convénient de necessiter beaucoup de pages). Mais tout d'abord je présente 
le tableau du contenu de l 'AIPi 

(1) (2) {3) (4) ( 5) (6) (7) (8) (9) (10) 

_1 __ 
N 25 N 71 N 79 N 81 N 544-45 N 576 N 402 N 604 N 653 N 654 

1-21 .J 722 J 724 N 405 N 406 N 414 N 435 N 436 N 437 N 464 N 468 
PS 209 

-
2
-- N 134 N 147 N 463 N 506 N 507 J 707 J 731 J 733 J 739 2: 12 

1-17 2: 15 2: 16 PS 98 N 5 N 594 
--3- N 530 N 541 N 519 N 520 N 521 N 522 N 523 N 524 N 525 N 526 
1-37 N 527 .N 528 N 529 N 531 N 563 N 577 N 581 3:46 3:47 

N 592/49 -/50 -/51 -/52 -/53 -/54 -/55 -/56 -/57 -/58 
-/59 -/60 -/61 -/62 -/63 

4 N 6 N 28 N 29 N 60 N 73 N 481 N 146 N 152 N 153 N 154 
1-31 N 155 N 156 N 157 N 158 N 159 N 419 N 570 N 593 N 611 N 629 

N 668 4:80 4:87 4:92 4: 93 PS 17 
N 592/36 

-
5
-- N 80 N 44 N 64 N 32 N 50 N 49 N 185 N 393 N 426 N 427a 

1-29 N 429 N 430 N 431 N 455 N 456 N 457 N 458 N 459 N 460 N 512 
N 532 N 585 5: 53 PS 217 HL 23 HL 29 HL 3 

6 N 17 N 390 
1-8 

N 398 N 578 N 579 N 592/63 6:20 

7 N 12 N 396 N 438 N 595 J 763 7:50 7:51 7:54 
1-10 

8 8:30 8:29 8:31 8:27b N 408 N 479 N 61 8:26 8:27 
1-9 

9 N 13 N 20 N 254 N 255 N 432 N 475 N 477 N 478 N 534 N 589 
1-10 N 592/39 N 663 N 627 J 761A N 601 

JQ_ N26 N 43 N 57 N 58 N 70 N 86 N 88 N 89 N 90 N 91 
1-115 N 92 N 93 N 94 N 95 N 99 N 100 N 101 N 102 N 103 

' N 104 N 106 N 110 N 111 N 112 N 113 N 117 N 118 N 119 N 120 
N 122 N 123 N 132 N 129 N 130 N 216 N 218 N 223 N 224 N 226 
N 227 N 228 N 229 N 230 N 231 N 235 N 236 N 237 N 241 N 242 
N 243 N 246 N 247 N 248 N 250 N 251 N 252 N 385 N 395 N 375 
N 10 N 24 N 404 N 411 N 417 N 424 N 443 N 449 N 451 N 469 
N 472 N 497 N 498 N 501 N 513 N 514 N 515 N 539 N 542 N 543 
N 550 N 555 N 586 N 588 N 590 N 613 N 616 N 617 N 623 N 626 
N 634 N 641 

J 736 
10: 182 J 674 J 675 J 676 

' 
J 721 ' 

' 
J 735 J 737 J 745 J 754 J 756 J 759 J 760 10: 144 

10: 157 PS 152 N 18 
_l_l_ N 34 N 56 N 109 N 121 N 265 N 266 N 267 N 268 N 271 N 273 
1-28 N 274 N 275 N 276 N 277 N 279 N 401 N 546 N 473 N 485 N 574 

N 619 N 620 N 630 N 652 J 720 N 732 11 :90 11 :89 

_JJ___ N 16 N 36 PS 119 PS160 
' 

N 96 N 379 N 415 N 508 N 596 
1-21 12 :18 12:22 12:23 EP 105 EP 106 EP 109 EP 110 EP 111 EP 112 EP 150 

32 EP 82 



{1) (2) (3) (4) ( 5) (6) (7) (8) {9) ( 10) 

13 
N 9 N 38 N 39 PS 186 PS 195 N 40 N 47 N 281 N 282 

' 1-20 N 283 N 284 N 285 N 286 N 287 N 288 N 289 N 450 PS 185 13: 19 

14 
46 72 N 290 N 291 N 551 J 752 N 293 N 294 --N N 53 N 

' 1-19 N 295 N 666 N 388 14:22 N 27 14:5 

15 N 22 N 318 15:70 N 549 N 328 N 77 N 35 N 98 N 107 N 108 
W7 N 298 N 299 N 300 N 302 N 303 N 304 N 306 N 307 N 308 N 331 

N 309 N 310 N 311 N 312 N 313 N 314 N 315 N 316 15:92 15:98 
N 323 N 324 N 326 N 329 N 333 N 322 N 319 15: 113 ' 

15: 114 
15: 115 N 452 N 462 N 483 N 505 N 502 N 547 
N 552 N 584 N 587 N 592/60 N 621 

16 N 7 N 42 N 335 N 336 N 337 N 338 N 339 N 340 N 341 
' 

1-21 N 342 N 343 N 610 N 615 16: 15 16: 17 16: 18 16:20 PS 34 
16:29 

1? 
N 37 N 41 N 48 N 74 N 344 N 347 N 348 N 346 N 349 N 350 

1-10 

TABLEAU COMPARATIF DU Char,. 1 DE L' AIPi ET DEL' AlphDer 

AlphDer AIPi 
(Sin.gr. 345) 

1 
2 
3-5 
6-18 

19-20 
21 
22 
23-24 
25-31 

32 
33 
34-35 
36-40 
41-46 

47 

2-4 

5-6 

7 

8-14 

15 

16-20 

21 

1 dent if i cations 

N 25 
N 55 
N71,79,81 
N 232,234,238,239,240, 
360,373a,373b,373c,374 
377, 387b+388,394 
N 544+545,576 
N 378 
N 402 

Collections systématiques 
type PJ (grec) et SkP (slave) 

' 10: 192 

10: 155, i6o, 165,166,167; 
18:30,*4:67,*68a,*68b;*7:44 
0 1 1 : 98 ; 10 : l 6 9+ 1 4 : 21 ; • 1 0 : 1 7l 

' ' 11: 125 

N403+500,533 °11:116, 0 3:(57) 
N604,653,654; J722,724; - ,11:117, 
N405,406 
N 407 
N 414 
N 420,433 
N 435,436,437,464,468 
N 470,471,484; 
p,;12,194, 217 
PS 209 

. ' 
• 11: 126 

' 0 l l: 100;·21 :55 
0 1:(18), -, -,°1:(30), -
Aipa 1 :9, -, 0 1: (25) 

REMARQUES Au tableau du contenu de l'AIPi: PS= Pratum spirituale (PG 87), 
HL Historia Lausiaca (éd.Butler), EP= Evagre le pontique, De oratione 
(PG 79,11~5-1200). Au tableau comparatif du Chap. 1: Les NOS de 1 'AlphDer 
que l 'AIPi. a retenus sont en règle générale ceux qui ne reviennent pas dans 
la collection syst. normale courte du type PJ (aussi Par.gr. 2474, cf. CA­

PALDO 1979) et SkP; dans le Tableau j'ai employé la numérotation de GUY 
1962:126-181 et de VEDER 1974:66-93 [Lorsque le NOmanque dans PJ, je le note_ 
par (,·,) s'il revient dans SkP et Par.gr•. 2474, par ( 0

) s'il est dans le seul 
SkP, par (

0
) s' i I revient seulement dans les col 1. syst. plus riches] 33 
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[3l Dossier supplémentaire (ALP") 

Titres: Cnoseea e.sopH~ CTHH~o ruij •• (De5.96) 
Cnoseea AWenon.,Ha eToltt~. wij •• (Ril.2/25) 

C'est une série d'apophtegmes et de récits nominatifs et anonymes qui bien 

souvent, dans les mss, suit le chap. 17 du dossier des anonymes sans aucun 

libellé. Elle nous est parvenue dans deux formes différentes: une forme lon­

gue (les témoins les plus riches comptent 122 pièces) et une forme courte 

(une vingtaine de pièces) qui est témoignée dans trois états différents. La 

plus grande partie des pièces de la forme courte revient dans la forme lon­

gue, 

Les rapports entre ces différents états de l'AIPB peuvent être résumés de 

la façon suivante: 

(A) 

(B) 

(C) 

FORME LONGUE 

122 pièces 

1-122 

19 pièces 

1-19 

FORMES BREVES 

23 pièces 27 pièces 

1-19 1-20 

20-23 

21-27 

Pour les particularités de chaque ms cf. ici après "La tradition manuscrite". 

Dans la forme longue il y a plusieurs pièces qui s'accordent bien avec les 

chapitres 18-40 de [cl (parmi les correspondances les plus sûres,cf. chap. 24 

Nos 69-76, chap. 26-32 NOS 34-46), mais il y en a d'autres qui n'y ren­

trent pas. D'autre part, dans la forme moyenne de 23 pièces, i I y a au moins 

un apophtegme (N° 20) qui se rapporte à un chapitre de la Liste [cl, précisé­

ment le chap. 38. 

La reconstruction du dossier originaire n'étant pas possible pour le moment, 

je dois me borner à l'analyse de la forme longue (A) et des pièces (B,C) té­

moignées par les formes brèves seulement. 

Les pièces communes a la forme longue et aux formes brèves del' AIP8 sont 

les suivantes: 

122 pièces 19 & 23 pièces 27 r:_ièces 

N° d'ordre 2-4 1-3 1-3 
5-11 4-10 4-10 

12-14 11-13 11-13 
17-18,21-22,78,80 14-19 14-19 

" 82 20 



(A) Ms de base: Gil'f. 50, ff. 313'-382" 

1 Peve CTO.Pb4b NOK'TO w 861\!Kbl~b novv'me HlOTb >KHTII Cb ABtuo. 11/111 J 736 
2 BbnQOCà: KTO COVTb IICTIIN'Nbl noKI\ON'N11411 H>Ke Nll>KO Bb ropt Nll>KO 
3 N>.KO ,.. peve 0.880. Uo.KO.PII Hl nptcTOl\b &O>KbCTBO. OVUb NO.llib HlCTb 11 A~b 
4 Ht1VTO>Ke lJNOrOC/10811 Hl. UOTe>KNtHl 11 Hlsb I KO. NOOVAPb>KO.NO. ,nt11me 
5 Cnoso nonb,No w 11NovcKou H:HTIII· ovcnblllittTe &Po.T11Hl uoH>. sb,nt-0,neHNO.HI. 
6 nostAo.We NO.Ub 0.880. rewprt1Hl ro.AIIUIITbCKbl UOV>Kb nptnoAO&Nb 11 w AnSin 29 
7 Rpnb sbnpoc11 cTo.p40. rii Hl nue n11 HlCTb cno.co. i;;11 ove 11n11 Atno N 491 
8 o no.snt npocTtub 11 auovNt 11 Wpc11c1111· Peve cTo.Pb4b· c11b1wo.~oub w N 597 
9 UtcTO 1-1\CTb mecToKo 11 ,tno II t-OTO No. ·u· nonpt1Qlb CTb I Hl ropb I AnSin 5 

10 nostAo. tto.ub o.sso. Hwo.Nb p11unt-<1NHNb ovveNttKb nptA11peveNNo.ro AnSin 15 
11 Apovro11411 no.Hbl peve ,e,Ab>KAt1t-0 uNorov &b1swov Sb noVCTblNII AnSin 16 
12 nostAo.We NtKbl CTO.Pb4b Hl.KO &twe NtKbl Sb SbNOVTPbNHlll novcTblNII N 618 
13 nostcn Vt-OANO. o tttKonu cTo.p411· HeKTO w CTbl~b cTo.P'4b se11t1KbBHcP 1445m 
14 Bb ntTo. HPO.K/\HHI, 4PO. 11 Ht1KblTl1 no.Tpt1HIHI. Sb Ko.pTo.reNII O.$PIIKIIC AnSin 40 
15 Pove 0.880. °40.Nb utto,11 w IINOKb WCTO.BIIWO w40. 11 UO.T6Pb &PO.TH Hl BHd11450zt 
16 E;po,Tb BbnPOCII WUO. °4HNONO. r/\Hl KO.KO uorov PO.sOVUtTH WV6 0.QIO C/\OV>KOHIIHl 
17 Peve O.BSO. Hco.H>. W e CTPO.CT611 SPO.Nb &IIOVANO. OVUNO>KO.HlT ce W nPO.sNOC/10811 
18 Peve Tb>KAO 0.880. Hco.110. soro.Ttt AO&ptcUblC/1611 KPHHlTb SbNOVTPb ~po.uo. 
19 o no.snt nptnpocTtub 11 o ovvett114t Hlro· nostAo.we NO.Ub siimett11 no.snbN 599 
20 HNb no.Hb I IIKONOUb KVNOSII Hl. 86/\IIKO. stme 11 HlrAO. WStTII TBOPHTII N 598 
21 nostAo.me NtKII w W4b Hl.KO BbsllibAWOV UII w noVCTblNHl NO. CTOVt-0 AnSin 36 
22 H APOVr 111 w spnT11e ,1, 1 Sb c11ovm11Te11b Ho. Tou cî'ub spbct l-61111c AnSin 37, 3 
23 rîio.~ov w "411N0Nt 4p11 Hl.Ho llleNov BbAos114ov 0&11At wi;;u w NHle PratSpir 1?5 
24 nptAb sptuett11 NtKnu &b I CTb no nosentN11 t-0 rti t-0 CbUPbTb Sb No.men AnSin 4 
25 CtAtWe HNOrAn W4b C11co11 HlAIINb Sb ropt wun GNTONln 20:5 
26 Tb>KA6 nsso. CHCOII CtAe ttNOrAn Sb ~ll>KII CSOHlll RCerAO. AbRPH CROHl 20:6 
2? rîio.~ov w NHlUb Hl.Ko HlrAo. ~oTtH>.we ovuptT11 ctAemeub ov NHlro 20:? 
28 rîio.~ov w WQII Hopt Hl.KO He Cb/\ro. NHK/\Allllle NH Hl\eT ce 20:8 
29 0TPOKb Cb r.ÎÏlllONII e$p6Ub RHAt Sb CNt R11AtNl1 Hl Hl.KO RsHAe /\OsO. 18:6 
30 no.KIi BHAt Rb CNt HlAl1Nb w CTbl~b o.~r/\bCKbl Hl VHNII c Hsece C~OA61j16 18:? 
31 rÎÏo.~OV W °4HNONt t-<IKO lllHSH Sb CKHTt 11sl1At NOQIH t-0 Hsb K6nl1 Hl CSO Hl 18 :8 
32 Peve O.RSO. lwnNb Hl.KO BHAt CTGP4b HlAHNH Rb OVlllO.Ct Hl.KO ce ·r· UNl118:10 
33 Gssn lAo.pTHPHHë nocTpttrb nptnOAO&Noro W40. No.mero 11rovueNn npt& AnSin 3g 
34 TblllAO O.RR l..lo.pT11p11 Hl HlrAo. nocTp11me nptnoAO&Ho.ro Iwo.Ho. 11rov AnSin 6a-
35 Ne Tb VII t-0 l\10 O.RRO. CO.R0.11T11Nb Nb O.BBO. CTpO.THrll Hl sO.TBOPNHKbAnSin 6C, 34,? 
36 5b I CTb HNb ,At 11rovueNb rîi HlUH Uco.spb UOV>Kb A~ONOCbNb 11 AO.POU AnSin 33 
3? Gpceno. Hl, UtCTO Hl CTb nOTOVNW l\lOCTOKO 116l\161j16 Hl Rb N HlUbl\16 11 O.sb AnSin $ 

38 Bb C61Jb utcTt >Kl1Tb O.RBO. l~~0.111\b l1S6pl1Nb nptA e UH ntTII WWbAb AnSin 8 
39 XoTemov Kb sorov w11T11 NORwuov No.meuov sTopouov Uo11ctt-0 AnSin 32 
40 Kb ceuov npo.ROANOUOV rewpr11t-0 npHAOWO HtKOrAO. .;;. CP0.4l1Hb AnSin 10 
41 c.1 TPb&no.>11eN1111 csoi;;ro ovvett11Ko. w o.cn11At1 ovrp11,etto. 11 npove AnSin 11 
42 KO.KORn l\16 CbUPbTb cero 861\IIKO.ro SblCTb w40. no.ve l\16 nptcTO.RI\Hl AnSin 12 
43 nostAO.We HO.Ub 0.880. K11p11 HI.Kb m OUH CTt$o.ttt OVVHTe/\11 CRO HlUb AnSin 13 
44 Bb ceu. utcTt Uo.110~0. npt&blCTb &ÎÏlllOHbl IWO.Hb CO.RO.IITIINb AnSin 14 
45 CstTl1/\Nl1Kb V t-OAbHb &b I CTb 11 WpeNAII Hl Sb NO.W611 novcn I HII w N Hl AnSin 18 
46 nostAO. UII 0.880. aspo.ullHl npbBbl npe,sHTOPb Hl.KO peve CKOHV0.80. AnSin 19 
4? nptAbCTOHl.~OUb o.sst CTt$O.HOV s11,o.t1HbTtHHNOV 11>K6 w Xo.l\TO/\dPCTSo.AnSin 20 
48 Ceuov sÎÏ>Kettouov ,.1cTb 11 ntt. 11 Bb u11pt 11 wspo.,oub 11 uo11 cTo.p AnSin 21a 
49 Os.1vn11 ,.. &tme nptnOAOBNOUOV HO.Ub w NHlrO nPtAO.Nbl NIIHOUOV AnSin 21b 
50 nptA• sptueNeu. uo.ntu. sb,eT. NtK11 w WUb ovveNt1Kn csoi;;ro AnSin 22 
51 rovAo. utcTo HlCTb 11utHl RPbTorpnAb Nn · ÏÏ1 n.npt11j1b 11 Hovn11Nt1 AnSin 31 
52 H so Rb noT04t cTpnWNOUb CHAt1Abc4tu. m11stwe UOVlllb cTb 11utHl AnSin 23 
53 PnsNOO&Pn,No ceuov 11 WUb Un!\e11 nostAo.me u11 Hl.Ko >KttRovmov u11 AnSin 30 35 
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54 HeKbl w wÜb OI/CTLIBH ce&e nptA speueHeub Bb nel)lept u THHQOI/ AnSin 27 
55 H APOl/rl1 w &PLITH t-e &HBb C/\Ol/1Kl1T&/\b Hll TOUb cTUb sp~ct r&/\l1C AnSin 37, 3 
56 Sp!lTll ABLI lKl180l/lllll Pll,HO . ï. nbnpHl)lb l1 peve t-eAHHb w H Hl 1-() 8b N 441 
57 Peve se/\HKb I I.Ai:IKllPH i-e HAKO 1K&H11 11utl-()1Pl1 cii11 UOI/APll PratSpir 78 
58 0 UPT80l1 ABHQt·C/\080· rn11me r.n1KeHl1 ll881l IWllHb rO.KO npt1KA& PratSpiI' 78 
59 no Kil HAH I e 0 en11cKont Ht.Kot-eu· C/\080 _. HtKTO t-enHCKOnb ,t/\O &oro/\ l-()6118b 
60 W KHl1rb CTrO rp11rop11 HA n11n11 pHUCKllrO 0 unTl1Hb 1 • Hcnpb81l HrOI/UEHb st 
61 nostAll HtKbl W WQb HAKO &t HtKTO 86/\HKb CTllPQb cnOA06118b ce 6/\llrOAllTl1 
62 rnll/101/ CTllPQH HAKO sPbQll/\0 t-eCTb HHOKOl/ U0/\11T81l :- N 96 
63 ass11 C11c011 ctAe11 Bb Ke/\11 scerAll sp11T11 ,11Ts11p11me 11 sc11 wq11 Sisoès 24 
64 CbB61)1L\CTll ABLI &PllTll l1HOKll 6blT11 86/\HKO BbsAblKllH11Hl l1 lKl1Tl1Hl N 461 
65 ropll t-eCTb 8b êrvnTt HL\Ab1'0A61)111 HllA CKHTb novcTblHHA HistLaus 20 
66 Sp!lTb 8bnpocl1 CTllPQll ri\ Hl YTO CbTBOPOl/ HAKO Tbl)IEC/\ll8l1 Hl WCKPb&/\ N 483 
67 0 nOCTHHQt1<b' rpeAb I t-eT&Pb CTllPQb 11 npHWbA Kb KllU6H11 811At SkP 20: ( 3) 

ll!l1T11 HA 11 11cnp11s/\ t-eHl1 HA CTb 1 /lb omi./\Hl1Kb ABtl-() Hll A&CAT&. c/\oso. 
68 0mb/\H11Ql1 l1HOrAll U01/APl1 l1 A1'08H11 •81 • Yl1C/\0Ub N 487 

C/\OBll 11,&PllHll w KHl1rb P&KOUbl/lb /\IIUOH11Cb· 111K6 CKll31lHlT ce HOB!lro PllHA 
QBtTbQ Plls/\l1YHl1 • C/\OBO·KA• 

69 np11A0110ub Bb /\llBPOl/ 111Ke Rb CTbl/lb wii11 H11mero C11Bbl Kb asst PratSpir 3 
70 nostA11 HL\Ub llBBll H/\11 HA nllCTb I Pb ctAEl)IOl/ Ul1 HtKOrAll Bb CTPllH PratSpir 19 
71 Sb 0HA11W1'111-() B6/\l1K0l/H) np11mbAb C/\blWlll'b w HlAHHoro nonOBb PratSpir 39 
72 rn!lWellBBll QeOAOPb ll/\11WCKbl HAKO st HtKTO Bb ropt ê/\eObCQtl1 PratSpir 45 
73 H/\111-()rPllAb /\11BllHl1Cl1 HA 4>l1Hl1YbCKb I rpllAb H6CTb BbH HlUb CKOU PratSpir 47 
74 HlKO HlAl1HOro ni.npl11)11l c'rro HWPAllHll ptKl1 /\llBPll t-eCTb WÜll PratSpir 107 
75 nost.A11me CTllPQb HAKO HAKO Bb C0/\01/Ht rp11At stme UOHllCTbl PratSpir Ni 4 
78 nost.A11me llBBll l-&p'H11Ub HAKO nPl1A0/10Ub w HepOI/Cll/\l1Ull 8b HistMon 1/32-6 

W CTIJb KOHCTllHTl1Ht l11Ke se/\l1Kb 8b QPl11'b t-eCTb· 
3 77 Peve HtKll1 W CT/lb WQb l11KE Bb CKHTt HAKO CKlls08l\/\ t-eCTb BHG 1403a 

78 Peve CTllPQb Bb BCt/lb · Ïi · 11tTt1<b nOABl1r01<b ce He WCT!l SkP L: 26/BuII: 382 
79 Sp!lTb BbnPOCl1 CTllPQll rnt-e KllKO nOAO&llHlTb Ul1 &11Tl1 Bb KE/1111 l1 SkP L:27 
80 SpllTb HtKl1 HenptCTllHO unTBt np1111e1K& 11 Hl1YeCOlK6 Atllllt-e Sk.P L:28/N 440 
81 C110so c'rro Hc111e noAO&Hll t-eCTb AWll 1Ke11t,011· lllll& ms/\tHl1T ce 
82 Hesb,UOIKHO ovso HecTi. AWl1 BbHl1Tl1 Bb QQCTso c11ptvi. Bb n0K011 cii11 
83 rnll/101/ HAKO HtKTO W CTllPQb npoc11 01/ si B11AtTl1 wqe 11 SkP A:(6}/Ant.38 
84 Sp!lTb si.npoc11 wq11 rnt-e KllHA BEl)lb t-eCTb AO&Pll Ail CbTBO SkP 1:18/Nist. 2 
85 Peve llBBll n11ut1Hb HAKO t-elKe 1'PllHl1Tl1 11 BbHl1UllTl1 ce&t SkP 1:20/Poem.35 
86 St HtKTO CTllPbQb l1 no sce AHl1 HAAtme TPl1 nocu11r11 l1 SkP 1:(11)/N 20 
87 Peve CTllPbQb 11me HAc11_1erA11 L1/\Yem11 11 n11i-em11 t-erA11 SkP 1:(12) 
88 Pll&b HtKTO UHH/lb Hll ·U· /\tTb npt&blCTb 1111tsb Cb C0/\111-() SkP 1:(26)/N 23 
89 Peve CTllPbQb HOBOClllKA6H11 H& HUllTb noTpt&bl TbKUO SkP 1:(27)/N484 
-90 SPllTb CbBbnOl/TbWeCTB081lB Kb HtKOUOl/ 11 nostAl1 np I HAOWe SkP 1: (23)/N 454 
91 St H&KTO CTllPbQb rne HAKO He 11U0l/lll01/ noTpt&l1 SkP 1:(31)/N464 
92 k>HOWll HlAl1Hb l1CK11me WTBptl)ll1 ce 11 UHOIKl1Q61-() t-eUOI/ SkP 1:(37) 
93 Sp!lTb nP11Ae Bb ropol( ~epeUbCKOl/1-() Kb CTllP'QOl/ se/\11KOI/ SkP 3:(72) 
94 nostCTl1 CTbll11'b CTllPQb· noBtAll HllUb &A11Hb w CTRPQb w PratSpir 37 
95 Peve L\BBll KllCl11-QHb HAKO rn11me HllUb wiii. Um1c11 AO&PO Hl SkP 5:4a 
96 St 60 t-eA11Hb &PllTb ,t110 W BbCTllH 1 /111Blll'b H CT~lK6Hb Sk.P 5:4b 
97 C/lblWL\8b CH WQb ano/\OCb 1-QKO 1'11TPb BPllYb UHoro ero SkP 5:4a 
98 SpllTb 11CKOl(W6Hb &11Bb W A6U0Hll /\1-()SOAtHAHHHA PllAH /\1-()Tt SkP 5:41 /N 188 
99 Peve LIBBLI n11(j)HOl(Tt1a HAKO Ul1UO/IOAemo11 Ut1 novTeUb SkP 9: 14/Paph.1 

JOO Peve CTllPQb HAKO AWLI LIIP& c/\oso 11u11Tb 11 At/\11 He 11u11Tb SkP 10:121 
101 Bbnpoc11 lK6 TPllTll wq11 OrllQWHLI rnl-()1)16 wve Kllt-a AtT&/\b SkP 12:2/Agath.9 
102 Peve nllKH HAKO HAO/IOUb HHOrAll Kb IIHOUOI/ CTllPQOl/ 11 SkP 13:3/Cass.3 
103 ÀllHl\ &b I CTb HHOrALI ,11nostAb Bb CKb I Tt HAKO noCTl1T& SkP 13 :4/Moi. 5 
104 npocTb uOl/l!<b HtKTO ,t/\o rost11Hb np11u Kb oii011 n11u1 SkP 14: 13/Pdem.109 



105 rii1111011 CTllPllll Hl.KO HIIVi>COlKe T/lKO 11meTh &b W nOC/\'&AHll)lb 
106 CTllPllb H!Tepi,. l'.ftllb/\HIIKb 11u11me ce&e C/101/1'01/ ,.IIBOl/11111 BI, 
107 ÀB/1 TP/lT/1 npt1AOCT/l npt1CH/l/l lKl1Tl1 BI, UOH/lCTblpb.6AHHb ... 
108 CtAemov IIHOl'A/1 ~111111p1111 Rh CKIIT'& n~IA6 H/1 Hb B11A6H11H! 
109 Bp11Ti. W&IIAOl/ npt1H!Ub w IIHOl'O &PllT/1 11 npt1A6 Kb wiiov 
110 C'!.Ae ... IIHOl'A/1 6Al1Hb WQb C11co11 Sb ropt WQ/1 attTOHIIH>. 
111 TblKAe llBB/1 C11co11 C'&A6 Bb )111lKl11111 CBOH!II BbC61'All A'BPII 
112 rii1111011 ... 0 H6Ub Hl.KO 61'All )IOTtme 01/UP'&TII C'&A61Pl1Ub 

SkP 14:24/N 292 
SkP 14:25/N 293 
SkP 14:27/N 294 

SkP 15:18/Zach.4 
SkP 15: 13/Sis.1 
SkP 20:5/Sis. 7 

SkP 20:6/Sis. 24 
SkP 20:7/Sis. 14 

Carion 2 113 BblCTb N'&KTO Bb CKIITt llBB/1 K11p11otti,. riieui,. 11u11me ABt Y6At 
114 Peve C!!CWII &0/1 Hl HIC Tb BIINO nt1Tl1 H6lK6 r.p11T/l 
115 Peve CTblll HC/1111-t>. Hl.KO C'&A61J]Ol/ UII HtKOl'A/1 &1111, .. CTl'O lAllKllPIIH>. J 764 
116 0 YPbHOPllsll'& Hwpt B11At)IOUb UOl/lSll YI-OAN/1 lop11 11U6N6Ub HistMon 2 
117 0 YPhNOp11,11t n11TopUOl/Tll1· Btt-t>.me me 01/60 WQb H'&KTO 11ue HistMon 10/3-24 
118 0 11HOllt)lb Nl1TPl1CKbl)lb· CNl1A0)10Ub ... 11 Ubl Bb WHl1TPl11-0 HistMon 20/5-8 
119 Apo11r11ro lKe npe,s11Tep11 s11At11oui,. si,. n11s1111At A11wc11op11 HistMon 20/1-4 
120 Bt1At11oui,. e Bb Tl1Bll11At O /1CTl1Pb NtKbll1 HC11AOPl1 HtKOH!l'O HistMon 17 
121 0 CTUb ês11rp11 11tto11·t · B11At11oui,. êB11rp11 H>. UOlflK/1 UOl/APll HistMon 20/15-7 
122 APOl/1'11 lKe H'&KTO Wllb l-e/1/1111 H11p111111eui,.1 11, .. AtTbCTB/1 Bb TPOl/A HistMon 12 

(8) Ms de base: Troie. 701, ff. 229v-230" 

20 Peve CTb 111 K11c 111H'I> p11u11.M111H'I> s1,cnoUR.N11Te 11 si,. 1 CTllPllll Hpwtt11 CasCoZ II, 5 
21 YTo lKe peveui,. 11 w ottoui,. erolKe 11UR. sonei-o npet1AOl/ ,11ttelKe 11 CasCoZ II,? 
22 H N'&K06UOl/ 1-0H'&11WOl/ npl1/\0l/Yl1 C"' c1111eso S'&/10 sw C'l,NNb l 11Uo U7,YT/1N I OUb 
23 rii111111011 W HtK06Ub CTl1Plll1 Hl.KO C'&A"' B'I, K6/\l11 csoe11 11 nOABIIS/111 c"' N 421 

(C) Ms de base: Jar. 15459, ff. 97"-98" 

21 NlKOlKe KOPllK/\b tte uomeTb n1111s11Tl1 OCKl/A'&Blll-OIPl-0 YTO w OP"'Al111 ero c1111e Il 
22 Hcni,.1T1111 Ol/KO &o sp11Te cose no se"' AHII nop11,l/Uts1111 CPbAlle csoo vTo 
23 1-eAll Ol/Nl1Y11lK6Nl16 &PllT/1 11/111 tteN/lBIICTb 11/111 sllsOPb 
24 n1111vi,. Cl/l'l/&b AtllCTBO eCTb 11 Hl.KO 01/&0 BOA/1 c110,11U11 BCb nor11m11eT n1111ueNb 
25 HAelKe l'/11/&0KO eCTb cu11peN11e T/lUO cne,11 11,0&11/\H/l 11 11AelKe Cll/1 Tl/ 11 
26 CPhAlle YIICTO ce &blTO Ne nlj]lf"' He elKe Ne CTlflK/lTII CIi W N'&Kll/1 CTPllCTII 
27 CPbAlle ONO eCTb 11 rÏÎTb c"' Yl1CTO lllKe HII eAIIHl/ U7>IC/\b 11/111 lKl1Tl111CKO 

STRUCTURE 

Dans la plupart des mss les éléments [c] et [3] manquent du tout et, si le 

premier ne manque pas, i 1 est réduit aux premiers 17 titres. Le résultat en 

est que le plan compositif de l'AIP devient plus simple et homogène. 11 est 

cependant certain que que la forme plus riche et en apparence moins compacte 

de l'AIP est plus ancienne que l'autre. En effet, l'original grec présente 

à la suite de [2] une série de pièces qu'on retrouve pour une bonne part 

dans [3]. 

Le problème qui se pose n'est pas donc de chois(r entre la forme brève et la 

forme longue de 1 'AIP, mais plutôt de savoir si cette-ci était considérée un 

ensemble unit.aire par le traducteur (et peut-être aussi rédacteur) slave et, 37 



dans l'affirmative, si elle constituait vraiment une structure tripartite. 

La solution dépend, à mon avis, de trois facteurs: de l'importance qu'on don­

ne à [al et [bl, de l'origine qu'on suppose pour [cl et de la façon dont on ex­

plique le manque de libellés (correspondant aux titres 18-40 de [cl) dans la 

section (3). 

On a le choix entre deux possibilités: 

1) On peut supposer que la Liste de 40 libellés révèle la structure de 1' AIP 

mieux que [al et [b). Et en effet, tandis que ces deux Prologues, conçus pour 

des collections antérieures à 1 'AIP, ont été retenus dans ce dernier seule­

ment en force de la tradition, la Liste est un trait propre à 1' AIP (ou plu­

tôt à son original grec) qu'on ne peut pas négliger lors de l'analyse de sa 

structure. Si tel est le cas,le dossier[3ldoit être considéré comme la continua­

tion de [2l et la structure de l 'AIP comme bipartite. Le fait que -[3l n'a pas 

de libellés et que ses matériaux ne se laissent pas encadrer actuellement 

dans [c) exigerait une explication à part. 

2) Au contraire, peut-on prendre à la lettre les indications de [a), ,quelle 

que soit l'origine de ce Prologue, et distinguer dans l'AIP trois dossiers 

autonomes (alphabétique, anonyme, supplémentaire). L'autonomie de [2l vis-à­

vis de [3l est en outre confirmée par [3l; en effet,[3lconclue 1/analysedesvertus 

par 1 'agape, qui est précisément la dernière des vertus traitées par [2l. C'est 

la solution que j'ai adoptée dans la description du contenu. Mais on se heur-

te par là à [c 40 ) qui nous 1 'avons vu implique 1 'unité de [2l et [3l et 

donc la bipartition de l'AIP. Je crois que cette difficulté peut être aisément 

expliquée en supposant: (a) que l'état de [2l avec ses 17 chapitres témoi-

gne la tendance (qu'on n'a pas moyen d'attribuer à un rédacteur grec plutôt 

qu'au traducteur slave: les trois mss grecs connus ont tous seulement -(220), 

tandis que les mss slaves n'ont que [2 17l) à conformer [2l aux indications de 

[b], ce qu'on a réalisé en l'isolant plus nettement de [3l et en le réduisant à 

17 chapitres; (b) que [c 40l est le résidu d'une tendance opposée, active elle­

même dans une période indéterminée à cheval des traditions grecque et slave 

de notre collection, c'est-à-dire la tendance à unifier les deux derniers dos­

siers; on ne saurait cependant pas préciser si, dans cette unification, on est 

arrivé jusqu'au but, en numérotant aussi les dossiers de [3). 

Si l'on accueillit cette explication de l'origine de [c 40l et de (2 17
), on 

38 doit nécessairement conclure que 11 AIP représente un compromis (incohérent) 



entre deux états, ou plutôt entre deux tendances évolutives divergentes de 

de la collection de base: 

,·,{a,1,b,c 17,z17,3} "{a,1,b,c 40, 

..J ~/ 
AIF AIP3 

AIP [a], [l 112(467)], [b] [c40], [z17(473)] 

î 
pièces ]1.L, ]rL 

pères libellés chapitres sans libellés 

TRADITION MANUSCRITE 

Notre liste des témoins de l'AIP peut être aisément enrichie par un dépouil­

lement des fonds manuscrits un peu plus systématique que je ne l'ai pu fai­

re. Néanmoins elle nous permet d'entrevoire déjà les directions fondamenta­

les de l'évolution de notre collection, Et d'autre part, on ne peut pour 

le moment que poursuivre lebut très modeste d'établir les differents états 

de la collection, les problèmes de la filiation des témoins restant pour une 

bonne part ouverts. 

Les phénomènes qui caractérisent, au niveau de la macrostructure, ]'évolu­

tion des collections apophtegmatiques se laissent ranger dans deux séries op­

posées. Ce sont d'une part les phénomènes entropiques entraînant, chacun à 

sa guise, l •accroissement d 1 une collection donnée, de l 1autre les phénomè­

nes dE dispersion qui déterminent d'une façon ou del 'autre la réduction de 

la collection. 

11 est remarquable que la tradition del AIP ait été intéressée exclusive­

ment par les phénomènes de dispersion. 

Ici après je me borne à rappeler ceux d'entre eux qui nous permettent de 

rendre compte de la façon la plus simple et claire des différents états de 

notre collection: 

c,}l'inversion des éléments de la structure: par ex., {a-b-<--d} + {a-c-b-d} 
[NB. { et } délimitent la structure] · 

s) leur réduction: par ex., {a-b-c-d} + {a-b(+c)-d}, {a-b-d}, etc. 
y) la mutilation de la structure: par ex., {a 10-b 10-c 10} + {al0-b2II 

[NB. Il indique une interruption brusque, à distinguer de la lacune mec.] 
o) la suppr•ession de l 'individuaUté de la collection: par ex., {a-b-c-d} 

+ {A-a-B-b-C- :-D-d}, etc. 39 
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[NB. 6 s'accompagne a s,ç ou n. A,B,C,D sont des éléments d'autre pro­
venance] 

E)son démembPement: par ex., {a-b-c-d} _,_ {a},{b},{c},{d}, ou {a-b} etc. 
ç)l'épitomation: par ex., fa 10} -,. {a2} 
nlla aompilation libPe: par ex., {a 10-b 10-c 10} -,. {a2-cl-b3} ou, ayant 

perdu la collection son individualité (6), a 2-c 1- b3 

Ensuite, je me référerai a ces phénomènes par les seules lettres de l'alpha­

bet grec. 

COLLECTifJN NORMALE 

i {a,1,b,c 40 ,2(+3) 17} AIP2 

8,ç 

DOSSIER 
DES /JJIONYMES 

ISOLÉ 

{b,2(+3) 17} AIP4 

fl,E 

: TRANCHES NON ORGANIQUES 
:DE LA COLLECTION NORMALE 
' 

AIP7 {a,121(1-67)JI 

y 

Al p8 {a, 1 ,b,2 1 (1 2) IJ 
y 

WSSIER ALPHABÉTIQUE 
Dl:/.ŒMBRÉ 

"lllfavi,tnyj Paterik" 
(CAPALDO 1976:87;VEDER 1981) 

WSSIER 
DES ANONYMES DÉMEMBRÉ 

{a, 1 ,b,cl 7 ,zl 7} 

B 

ÉPITOMÉs 

Al p5 { 183(362), z \ 
B,i; 

AJP6 { ••• 167(159),l16{ll2),31s ••• } 

Jl,o,i; 

MEMERA DISIECTA 

.AJP9 { .•. 356, 127(77)(-1-23(4),3 1) ... } 

a,B,ô,n 

~ Al plO { ••• 320 , •• z3(5~ ••• } 

-u-,B,6,n 

AIPll { .•• 21(1J,112(1s),2s(10) ... } 

a,B,ô,n 

j'S i stemat i ~esk i j_ .. Pater_i k"(VAN W I JK 1938;VEDER 
1 

l98la) ETATS DE LA COLLECTION 



AIP1 LENINGRAD, GPB, Gil'ferding 50 (XIVe,serbe), ff.l-382 [GiZ'f. 50] 
L'ordre des folios doit être restitué ainsi: ff. 1.2.25-
27,3-10 (lacune,1 fol.) 11-24,28-132 (lacune, 2 fol.) 133-382. 

BERLIN, SBPK, Wuk 40 (XIVe,serbe), ff. l-8v,ll-268 [Wuk 40] 
L'ordre des folios est à rétablir de la façon suivante:ff. 
10-148 (lacune, 1 fol.) 149-171 (lacune, l fol.) 172-268.1-10 (l'AIP 
finit au fo].8V); acéphale jusqu'à A:12 (début) 

DECANI, Man., 96 (XIV-XVe,serbe), ff. 1-232 [Dec. 96] 
L'ordre des folios est à rétablir ainsi: ff. 1-6, 14,8-13,7. 
15-66 (lacune, l fol.) 67-73 (lacune,f foL) 74-122 (lacune, 1 f.) 
123 (lacune,60 folios) 124-137.139,138,140-153 (lacune,8 folios) 
154-165 (lacune, 1 f.) 166-232. Un tiers du texte manque à cause des 
lacunes: 1 :51-4, 11:3-6, c:21-8, de c:33 jusqu'à la fin de l'alpha-
béticon, en outre [b],[c], les premiers 10 chap. de [2],jusqu'à 
10:?9, de 14:1 à 15:5, de 16:10 à 16:15; acéphale: manque le début 
de (a]; omet 13:20, 17:1 

ATHOS, Mon. Hilandar, 428 (XVe,serbe), ff. 1-308 [Hil.428] 
J'en ai examiné le microfilm qui est à la NB de Belgrade. 
Acéphale jusqu'à s:8 (début), atèle à partir du N° 96 (début) du 
dossier supplémentaire. La liste [c] compte seulement 16 titres. 

AIP
2 Particularité: forme brève du Dossier supplémentaire 

a) Dossier supplémentaire de 27 pièces: 

JAROSLAVL', JA/12, 15459 (XIVe,russe), ff l-192 [Jal'.15459] 
répète n:57 après n:52, omet A:10,12-13, n:61; abrèged'un 
tiers f2h omet 2:1,13, 3:3,4,10, 4:31, 5:12, 9:1,9,11-14, 10:10,12, 
13,20,23,38,?2,?3,103, 11:22, 13:9, 14:5, 15:1-?,10-12,14-18,21-25, 
28-36, 38-46,48-5?; 16:1-2,4-5,?-8,10,12-13,16-19, 17:1; place les 
NOS 20-27 de (31 à la fin de fl] 

b) Dossier supplémentaire de 23 pièces: 

MOSKVA, GBL, Tro i ck i j 701 ( 1469, russe), ff. 1 -230 [Troie. 701 l 
L'ordre des folios doit être corrigé de la façon suivan-
te: 1-31,35-38,32,47-48,66.49-50,67-69,33-34,39-46,103-118.97-102. 
51 -65. 7o-96. 119-230. 1 ntervers ions: 11: 18, 19, 1 :44 ,47-48, 45-46. 
Comme Jar.15459, il répète n:57 après n:52 et omet n:61 et A:lD (qu'on 
lit après l'AIP au fol.231),12. Je n'ai pas examiné (2]. Après le 
N° 19 de [3): KWHeu. AQOVrouov naTeQIIKOV ceAU• HA AeC~TIIUb enosou., 
après le N° 23: KQAA AOCT11rwe nQocnas11u ~A 110TttHHaro Hawero 

VILNIUS, MACB, F.19, N. 85 (XVe,russe), ff.l-194 [Viln. 85] 
Je ne l'ai examiné personnellement. A en juger par Do-
brjanskij, il s'accorde parfaitement avec Troic.701. 

c) Dossier supplémentaire de 19 pièces 

~O.SKVA, GBL, MDA-Fund. 58 (début XVe,russe), ff.1-l94[MDA-Fund. 58] 
Comme Jar.15459 et Troic.701, il répete n:57 après n: 
52 et omet A:10,12, n:61. Je n'ai pas examiné le dossier anonyme. 41 
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MOSKVA, GBL, Rumjancev 307 (1570,russe), ff.1-211. [Rum. 307] 
L'ordre des folios est à restituer ainsi: ff.1-8,14,10-13. 
9,15-211; copié d'un antigraphe perturbé, l'ordre du texte est le 
suivant:(!) ff.J-33va,13 povo, (2)def.46va,19 octt (lege cott/) jus­
qu'à fol.50va,18 llrMlottt, (3)ff.52rb,15 povo - 56ra,17 cTt-, (4) 
ff.33va, 13 -HO\f - 46va, 18 KOPGlr.ttttK'!., (5)ff.50va, 18 npttttoco -
52rb,5 tt"~B611!6-, (6)fo1.56ra, 17 -tto etc. 
Omet Gl:43, A:7-12 et,ainsi que les quatre mss précédents, omet n:61 
et rép~te n:57 après n:52. Je n'ai pas examiné le dossier (2]. De 
(3] i 1 retient seulement les Nos 1-10,14-19. 

AIP 3 BEOGRAD, NB, 726 (XVe, serbe), ff. 1-403 (Beogr. 726] 
Brûlé en 1941, mais examiné quelques ans auparavant par 
VAN WIJK '1936 

CETINJE, Man., 70 (moitié XIVe,serbe), ff.1-197 

RILA, Man., 3/2 (XIVe ?, serbe). 
Lacune de 17 folios au début et de 8 folios entre fol. 22 
et 23. 

[Cet. 70] 

(Ril. ,3/2] 

ATHOS, Mon. Hi landar, 421 (XIVe,bulgare), ff.37-216: [Hil.421] 
acéphale jusqu'à A:11 (la lacune du début est remplacée, 
aux ff. 1-36, par un ms. du XVIe s,), atèle à partir de 15:22. A 
cause de la lacune finale on ne peut pas être certain de son appar-
tenance à ce groupe. 

AIP 4 LENINGRAD, GPB, Sofijskij 1449 (XVle,russe): [Sof.1449] 
présente après le chap. 1 ;sans aucun 1 ibel lé, la forme 
brève du dossier supplémentaire, et précisément celle de 27 pièces, 
dont il omet cependant les premières trois; après le N° 24: KOH6Ub 
APO\frOUO\f nGIT6Pl1KO\f ceu HG\ A6C~Tttllb cnOBOU'!,. 

LENINGRAD, GPB, Soloveckij 463 (XVI le,russe), [Sol. 463] 
Je ne dispose pas de données sûres sur la partie finale. 

LENINGRAD, GPB, Soloveckij 464 (XVle,russe). [Sol. 464] 
Je ne dispose pas de données sûres sur la partie finale. 

AIP 5 LENINGRAD, GPS, Soloveckij 473 (XVI le,russe). [Sol. 473] 

AIP 6 

La collection y a été réduite d'un quart. J'ai analysé 
d'une façon complète seulement le dossier alphabétique. Les apophteg­
mes qu'y reviennent sont les suivants: ,i: 1-16, 19-21,23,25-30,32,35, 
37,40,42-43,45-46, s:1-5,7, r:4-6, A:1-3,6 o:2-5,7-15, n:1-2, 
5-13, 16-18,20-22,24-25, Q:1-3,5-13, 15-21, 1 :3,6-12, 14-29,31-40, 
42-45,47-55,57-58,60,62,65, K:1-3,5-10, n: 1-7,9-11, u:2-4,5b-d, 
7-11,13-14,33,12,15-16,18,20-25,28,30-31 ,34-39,41-44,47-49,51-57,61, 
62, 11:1-2,5,7-8, J:3, n:3,6,8-9,12,15-19,21-29,32-35,37-43, 
47-56 ,61 ,58, 60,63-83 ,85 ,87a-d ,87g-94,96-97, C: 1 ,3-5, 2 ,6, 28, 26, 7-14, 
16-20,24,27,21-23,25,32,33,35-38,41-49, T:2-4, l(:1-10 ~:1-4, 
~:1-2, w:1-5, o:1 

SOFIA, BAN, 78 (XIVe,serbe), ff. 320 1 -383". [Sof. Ak. 78] 
Ce ms ne retient qu'un quart de la collection: 
(1] a:20,29,32-36,38-40,43-46,48, s:1-3,7 r:2,5,6, A:1,2,6, 
o:7-10, 12-15, ,:1,3-5, tt:1-2,5-6,8-9, 13, 15, 17-22,25, ll:1,2, 



7-9, 15-16,19,21, 1 :3-4,7, 11,28-29,31-33,36-37,43-44,47-55, K: 

1-2,5,8, 1\:8, u:l,7,10-11,33,47,50,55,58, H:4-5, 3:1-3, 
o:1 n:2,5,8,16,18,20,22-23,29,31,38,40-44,47-49,56-57,60-61,63, 
69-70,72,79,89,91,97, e:9,11-14,18,26,28,32,36-37,42,45-46,48-49, 
v:5-6, cl>:3-5 11:1-2 t:1 w:5 
[2] 1:6,20, 2:1,3,8,10,15, 3:2,6,12-13,1?,21-22,27,32,37, 4:2, 
6,12-14,24,28,30-31, 5:3,7,12,15,16-17,18,21,24-25, 6:2, 7:1, 
3,5-6, 8:4,7-8, 9:2-3,6,8, 10:13,24,27,37-38,44-46,58,78,99, 
100,103, 12:5, 8, 10, 13-17, 20-21, 13:9, 13, 16, 14: 1-3, 10, 12-13, 
15, 17-19, 15:6,9-10, 13-14, 16, 23, 26, 30-31, 33, 35, 40-41, 45, 48,56-57, 
16 :5, 8, 11, 13, 15, 20-21, 17 :6-7, 9-10 
[3] NOS 5,8,10,16-18,32,38,87,91,118-122 
Il est à remarquer que cet épitomé se conclut par un petit supplé­
ment. Il s'agit de 6 pièces de l'AIP qu'on avait omises dans l'ép_!. 
tomé précédent, à savoir &:47 et 2:4-7,9. 

AIP7 CETINJE, Man., 67 (XVe,serbe), ff.182-232v [Cet. 67] 
11 convient de répéter que cet état de 1 'AIP ne se doi.t oas 

AIP9 

AIPIO 

AIP11 

à des lacunes. C'est le scribe lui-même qui a interrompu son tra­
vail au début de la lettre A. 

RILA, Man., 2/28 (XIVe,serbe), ff.1-79,196-206 [RiZ. 2/28] 
L'ordre des folios est à restituer de la façon suivante: 
ff. 1 ,198,200-202,197,205,203-204,206,196,1-8,199,9-79. On n'entre­
voit dans ce cas non plus la raison pour laquelle le scribe 
interrompu aussi brusquement. 

SOFIA, NB, 303 (XVe,serbe), ff.76-146 [Sof. BN 303] 
La structure de la collection de récits et apophtegmes 
représentée par ce ms doit être étudiée. Je dois me borner ici à 
enregistrer les pièces de l'AIP qu'il contient. Il y a d'abord un 
choix (à peu près la moitié) du dossier supplémentaire, à savoir 
les N°s 15, 16, 12, 13, 19-2 7, 29-54, 58-61, 64-65, 68-69, 86, 91-92, 94-96, 
103,109,118. Pour l'extrait de [2] qui suit je dispose d'une ana­
lyse qui ne tient pas compte de l'ordre dans lequel se présentent 
les pièces dans le ms. L'ordre à part, leur inventaire est le sui­
vant (des pièces de [2] et [3] y sont parsemées: 10:2,11:16,13:2-3, 
N° 115 de [3]): r:2,4-5, A:5-9, 12-13, ,:3-5 11:4 1 :28,31-32, 
60-61 u:1-5,9,14-15,17-19,21-38,44-45,53,55,60-62 H:7-8, o:l, 
n:1,2,4,21-22,32-33,84-87f,98 e:20,28,42-43,45, cj):1. 

RILA, Man., 2/25 (ex. XIVe.serbe) ,aff.65-78 &b11ov-118v [Ril.2/25] 
8 Extrait du dossier supplémentaire· Nos 2-3 17 25 28 
29-32,78-88,90-91,95,98-99,101-105. . , , , , 
bExtrait du dossier des anonymes: 10:3-23,25-35,42,44-49,53-57,60, 
12:1-8, 14:17-18. 

SOFIA, BAN, 77 (in.XIVe,serbe), ff,57-89 [Sof. Ak. 77] 
Les apophtegmes ~~onymes su(vent, dans le même ordre des chapitres 
de [2], les 17 p1eces extraites de [1], el les mêmes ordonnées selon 
1 'alphabet: 8:6, A:13, e:13-14, 11:15-16, 1 :38,61, u:28a-b 29-30 59 
e:1-2,32,45; 1:16-1?, 2:9, 5:24,29, 9:7,14-15, 10:85,68. ' '43 



Autres témoins de '. 'AIP 

(Sur ces mss je dispose d'une information insuffisante) 

ATHOS, Mon.Hi landar, 284 (XVI le,serbe) 

2 ATHOS, Mon.Panteleimon XXVI 1, 2/3 (1485,serbe); 
Cf. PREOBRAZENSKIJ 1909:32-4 

3 JAROSLAVL', GAJAO, 417(193), (XV-XVle,russe) 
Communication orale de V.V. Luk'janov. 

4 KIEV, CBAN, Kievo-Pec. Lavra Dop.2 
Cf. PREOBRAZENSKIJ 1909: 30,,,.4,35-6 

5 LENINGRAD, BAN, 32.16.12 (ex.XVe,russe) 
Cf. V. SREZNEVSKIJ, "lzvestija IAN" 20, 1904, 1-5, p.2-5 du tiré à part. 

6 LENINGRAD, GPB, Kirillo-Belozerskij 8/1247 (XVe,russe) 

7 
8 

9 
10 

LENINGRAD, GPB, Pogodin 

MOSKVA, GIM, Si noda 1 'ny j 

MOSKVA, GIM, Si nodal 'nyj 

MOSKVA, GIM, Si nodal 'nyj 

876 (in.XVe,russe ?) 

212 (XVe, russe) 

:113 (1418,russe) 

989 "Menées de Maca i re(décembre) "(XVIe, russe) 

(NB. Tous ces mss nous témoignent, à ce qu'il parait, la collection complè-
te. Pour les épitomés, les extraits, les compilations libres etc., je 
n 1 essaie même pas de dresser ici une liste, car il y en a une quantité con­
sidérable. 11 sont cachés dans les mss les plus variés, et souvent ont-ils 
échappés aux auteurs de catalogues) 

ORIGINAL GREC 

L'original grec de 1 'AIP est une collection alphabético-anonyme dérivé~ 

(=ALphDer), qui a été étudiée la première fois par GUY 1962:212-220 sur 

la base de deux témoins (cf. Nos 1,3 de la 1 iste ci-dessous). 

Quant à ] 'origine de 1 'AlphDer, i 1 suffit ici de se référer à la conclu­

sion de GUY: "il est la transposition , dans une structure alphabético­

anonyme, d'une collection qui représentait déjà la transposition dans 

une structure systématique d'une collection originellement alphabético­

anonyme"(1962:214). 

C'est VAN WIJK 1932:238 et 251 qui s'est mis le premier sur la trace de 

1 'original grec de l'AIP. 11 ne connaissait pas de 11 AlphDer ni la struc­

ture ni 1 'origine. 11 remarqua cependant la proximité de 1 'AIP à un pa­

téricon de la Bibliothèque synodale de Moscou (N° 2 ci-dessous), dont i 1 

ne put utiliser que la description de Vladimir et qui s'est avéré ensui-

44 te (CAPALDO 1976:104 ,.) beaucoup plus proche à 1 'AIP qu'il ne le son-



geait.Et en effet le ms synodal est un troisième témoin de 1 'ALphDer. 

l'AIP est loin d'être identique aux trois témoins connus de l'ALphDer. Ce 

fait impose de pousser à fond l'étude de cette collection, et en particu­

lier d'en découvrir, si possible, d'autres témoins. C'est dommage que 

R. DRAGUET (Les cinq recensions de L'Ascéticon syriaque d'Abba Isate, 1, 

louvai n 1968, 50'''; cf. CAPAlDO 1976: 104, note 1) ne donne pas les signa­

tures des 8 témoins de l'ALphDer qu'il dit de connaître. Malheureusement 

je n'ai pu ajouter à la liste jusqu'à present qu'un autre témoin seule­

ment (N° 4, cf. CAPAlDO 1976:121). Maintenant je peux dire qu'il est pos­

sible que notre collection soit représentée dans un autre ms de Moscou 

(je n'ai pas encore eu la possibilité de 1 'étudier), le dernier de la 

1 iste suivante. 

Témoins de L' ALphDer 

MADRID, Biblioteca de El Escorial, Cod.gr. R-II-1 
XIe, ff.249 

2 MOSKVA, GIM, Sin. gr. 345 (342), XIe, 

3 PARIS, BN, Fonds grec 919, XIVe, ff.158 

4 ROMA, BAV, Vat. gr. 858, XIVe, ff. 210 

5 (7) MOSKVA, GBl, Sevast. 62 

[Scor. R-II-1] 

[Mosqu. Sin. 345] 

[Par. gr. 919] 

[Vat. gr. 858] 

,les mss 1-4 nous témoignent trois états différents de 1 'AlphDer: 

a)le Vat.gr.858 contient seulement le dossier alphabétique. 

b)le Scor.R-II-1 et le Par.gr.919 ont aussi bien le dossier alphabé­

tique que l'anonyme (précédé du Prologue et d'une Liste de 20 titres de 

chapitres): acéphale et sans Prologue le premier chez le Scor., atèle le 

seconde (jusqu'au chap 5:N454) chez le Par.; en outre ils font précé­

der le dossier alphabétique d'un petit recueil alphabétique (et le Scor. 

de quelques Varia monastica aussi). le seul Scor. ajoute au dossier syst_! 

matico-anonyme (=23 chapitres numérotés) plusieurs dossiers supplémentai­

res (extraits du PratSpir, d'AnSin, de la HistMon, etc.). 

c)le Mosqu.Sin.345 n'~ pas de lacunes.· Excepté un détail, il s'ac­

cord en tout avec le Par. et le Scor: il insère les pièces du petit re­

cueil initial à leur place alphabétique dans l'alphabéticon. 

Pour plus de clarté, j'ai dressé le tableau comparatif suivant. 45 



(4) Vat.gr. 858 (3) Par, gr. 919 (1) Scor.R-II-1 (2) Mosqu.Sin.345 

[1] /\lphabéticon 

[A] Petit recuei 1 [A] Petit recuei 1 
alphabétique alphabétique 

[a] Prologue 

[ 1] A 1 p ha bé t i con 

[ b] Pro 1 ogue 

[c]Listede20 
chapitres 

[2] Collection 
systématico­
anonyme 
(atèle) 

[B]Varia monastica 

[1] Al phabét i con 
(acéphale) 

[b] Prologue 

[c] Liste de 20 
chapitres 

[2] Collection 
systématico­
anonyme 
(23 chapitres) 

[C] Extraits du 
PratSpir,d'An­
Sin, de 1 'H-!st­
Mon, etc. (*) 

[a] Prologue 

[ 1] A 1 phabét i con 
(plus le petit 
recue i 1 inséré 
à sapladealph) 

[b] Prologue 

[cl Liste de 20 
chapitres 

[2] Collection 
systématico­
anonyme 
(23 chapitres) 

[C] Extraits du 
PPatSpir, d I An­
Sin, de 1 'Hist­
Mon, etc. U•) 

- --.----- ---- ---------=-----------

NB (,,) J'adopte le sigle [C] pour signifier qu'à ce moment de ] 'histoi-
re de la collection il s'agit d'un dossier ajouté au patéricon, 
mais indépendant de lui. Par la suite, dans une branche de la tra 
dition, [C] a été associé à la collection de base, en en devenant­
le troisième dossier. C'est alors, en d'autres termes. que [C] de 
vient [3]. -

Contrairement à l'AIP, l'évolution de 1 'AlphDer est caractérisée à en 

juger au moins par les témoins connus 

entropiques. 

exclusivement par des phénomènes 

L'histoire de l'AZphDer ne peut être retracée que très sommairement. Ce 

n'est pas mon but d'aborder le problème de ses origines. 11 suffit ici de 

nous borner aux états témoignés de la collection. 

Les mss nous permettent d'en établir quatre. 

Les phénomènes entropiques auxquels je me réfère (par les majuscules de 
46 1 'alphabet grec) ici et dans le paragraphe sur "L'origine de 1 'AIP" sont 



les suivants: 

A) l'attraction autoW' de la collection de dossiers supplémentaires, au­
trement dit: Za formation d'un convoi: {a-b-c} + [ A{a-b-c}B] 
(NB. ] et [ délimitent le convoi) 

B) l 'inaorporution dans la structW'e de base de dossiers du convoi: 
[ A {a-b-c}B] + [ A {a(+B)-b-c}] + {a(+B)-b-c(+A)} 

r)l'élargissement de la structW'e moyennant l'attraction d'éléments du 
convoi: [{a-b-c} A] + {a-b-c-d(+A)} 

ô)la contamination avec une autre collection 

AlphDer 1 [{a,l ,b,c 20 ,z20}*x] Est-ce que le Vat.gr.858 témoigne cet 
état de la collection? Ou est-il un 
extrait d'un des types suivants? 

(*) X les dossiers qui suivaient à la collection dans sa for­
me la plus ancienne, c-à-d. les futurs chapitres 221 - 23 

AlphDer 2 [{a,1,b,c 20 ,z 23 (+X)} C] L'existence de cette forme de 
A,B l 'AlphDer (avec C,mais sans A) 

AlphDer 3 [ A {a, 1,b,c20,z 23J C] 
A 

est demontrée,à mon avis, par la si­
gnatW'e des cahiers dans Scor.R-II-1 
(ff. 1-36: a'-tl' = A,B; ff. 37-249: a'­
•Ç' - d,1,b,c,2,C). Les phénomènes 
A et B peuvent avoir eu lieu en épo­
ques différentes. 

Le Scor.gr.R-II-1 semble être le pro­
togruphe dE ce type de l'AlphDer (B 
y aurait été ajouté plus tard,ou plu­
tôt le responsable d'AlphDer 4 n'a pas 
tenu compte de ce dossier dans son tra 
vail (B)). Le Par.gr.919 en est une co­
pie tardive. 

AlphDer 4 [{a,1(+A),b,c 20,z 23} C] Le Mosqu.Sin.345 représente ce type. 
B 

Nous verrons ici-après que les traits qui caractérisent l'AIP vis-à-vis de 

1'AlphDer 1- 4 peuvent avoir eu leur origine déjà dans la période grecque de 

la tradition de la collection. Dans ce cas l'AIP serait le témoin indirect 

d'une cinquième (et peut-être même sixième et septième) phase del 'histoire 

de l 'AlphDer. 47 



ORIGINE OE L'AIP 

L'analyse comparée de l'AIP et de l'AlphDer (CAPALDO 1976) montre 1) que le 

premier ne reproduit aucun des états du deuxième, 21 qu'il nous offre un 

état déjà beaucoup évolué de la c-ol lection, et 3) que le point de départ de 

l'évolution a été sans doute l'AlphDer 3 

Les transformations qui ont originé la structure de l'AIP sont les quatre 

suivantes: 

1.(/1) La contamination, au début, dossiers o.--y (~-r), avec l'Alphabéticon 
noJ"/7/(ll (G = PG 65). 

Dans les premieres trois lettres, l'ordre des dossiers et des apophtegmes 

n'est pas l'ordre del' AlphDer, mais celui de G. Dans cette partie, 1 Alph­

Der a été utilisé comme source secondaire. Des 72 apophtegmes de cette par­

tie, seulement 9 ont leur origine dans l'AlphDer (il s'agit de pièces qui 

manquent à G). La raison de ce fait m'échappe. 

2. (B) L'incorporation dans la série alphabétique [1] du dossier supplé­
mentaire A. 

tlous avons vu que le Mosqu.Sin.345 a inséré les pièces de A à leur place 

alphabétique dans [1]. Mais l'AIP est, sur ce point, indépendant du ms. de 

Moscou: ainsi, par exemple, la onzième pièce de A (EÙÀÔ-yco, G 1) revient . 
vers la fin du dossier 1 (= c) chez l'AIP, tandis que le Mosqu.Sin.345 la ran-

ge plus correctement dans le dossier E (devant Eu-yÉvEco.). 

3. (r) L 'éZargissement de la structure par z-•c.ttraction dans la collection 
du dossier supplémentaire C. 

Cet élargissement de la structure originaire est à l'origine de la Liste de 

40 titres. Et d'autre part 1 'existance de cette Liste est un témoignage en 

faveur de l'élargissement. 

4. (ç) L'épitomation 

Les piètes de la collection de base qui reviennent dans la collection systé­

matique du type PJ n'ont pas été retenues dans l'AIP. Cela veut dire que 

l'AIP a été conçu comme une collection différentielle. 

Sur la question de l'auteur (ou des auteurs) de ces transformations on peut 

faire plusieurs hypothèses. Elles peuvent être le résultat d'un seul remanie­

ment de la collection de base (AlphDer 3), mais il peut s'agir aussi de qua­

tre interventions indépendantes (dans 1 'ordre de notre analyse ou dans un or-

48 dre différent). On peut même supposer que leur auteur (au moins des deux der-



nières) soit le traducteur slave. Un indice sérieux en sa faveur serait, à 

mon avis, la collocation de la pièce d' EuÀéy~o, (leS11orttte) dans la let­

tre 1. Pour ce qui se rapporte a l'épitomation, les conditions pour la réa­

liser existaient aussi en slave, car certainement le Skitskij Paterik (col­

lection systématique du type de PJ) est antérieur a l'AlP. 
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